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А н н о т а ц и я .  В статье описываются особенности обучения теме «Качественная редукция гласного [а] после мягких со-
гласных» в рамках корректировочного курса русского языка на основном этапе обучения. Цель исследования заключается 
в выявлении эффективных способов проведения занятия для корректировки и/или автоматизации навыка редуцирования 
гласных после мягких согласных в русской речи китайских студентов. Выработана система упражнений, ориентированная 
на обучающихся инофонов, освоивших программу подготовительного факультета или довузовский этап обучения вне 
языковой среды, вследствие чего имеющих устойчивый акцент. Отмечается, что не только неправильное произношение 
отдельных звуков, но и отсутствие качественной редукции гласных, как после твердых, так и после мягких согласных, 
формирует иноязычный акцент в русской речи, недопустимый для будущего лингвиста, филолога или специалиста в обла-
сти межкультурной коммуникации.  
В статье представлены особенности корректировочного курса русской фонетики, обозначены сходства и различия коррек-
тировочного и вводно-фонетического курсов, описаны их цели, задачи, приемы и методы. В работе проанализированы 
современные учебные и учебно-методические пособия по корректировочному курсу русской фонетики для иностранных 
обучающихся с точки зрения представления редукции гласных, выявлены достоинства данных изданий и обозначены не-
которые недочеты, требующие дальнейшей лингвометодической разработки. В целом авторами настоящего исследования 
отмечается невнимание методистов и практикующих преподавателей в обучении инофонов вне языковой среды обозна-
ченной теме. 
В результате исследования создан ряд упражнений разных типов, направленных на корректировку и автоматизацию 
навыка редуцирования гласного [а] после мягких согласных, каждое упражнение сопровождается кратким методическим, 
но достаточным комментарием и инструкцией к выполнению. Практическая значимость настоящего исследования за-
ключается в эффективном объединении методов и приемов обучения практической фонетики русского языка, выработан-
ная система упражнений способствует устранению иноязычного акцента, связанного с отсутствием редукции, и совер-
шенствованию фонетического слуха. 
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A b s t r a c t .  The article describes the specific features of teaching the topic “Qualitative reduction of the vowel [a] after soft conso-
nants” as part of the Russian language correction course at the main stage of training. The aim of the study is to identify effective 
teaching methods that could be used to correct and/or automate the skills of reducing vowels after soft consonants in the Russian 
speech of Chinese students. The authors present a system of exercises targeted at foreign students who have mastered the program 
of the preparatory faculty or the pre-university stage of learning Russian outside the language environment, as a result of which 
they have a marked foreign accent. It is noted that not only incorrect pronunciation of individual sounds, but also lack of qualitative 
reduction of vowels, both after hard and soft consonants, forms a foreign-language accent in Russian speech, inappropriate for a 
future linguist, philologist or specialist in the field of intercultural communication. 
The article presents the peculiarities of the correction course of Russian phonetics, outlines the similarities and differences be-
tween the correction and introductory pronunciation courses, and describes their goals, objectives, techniques and methods. 
The paper analyzes modern educational and teaching aids for correction courses of Russian phonetics for foreign students from the 
point of view of the representation of vowel reduction, singles out the advantages of these publications and identifies some short-
comings that require further linguo-methodological development. In general, the authors of this study note the inattention of the 
specialists in methods and practicing pedagogues to teaching pronunciation to foreign speakers outside the language environment. 
As a result of the research, a number of exercises of different types have been created with the aim of correcting and automating the 
skills of reducing the vowel [a] after soft consonants, and each exercise is accompanied by a brief but sufficient methods commen-
tary and a guide for exercise completion. The practical significance of this study lies in the effective combination of the methods 
and techniques of teaching practical Russian phonetics. The developed system of exercises helps to eliminate foreign language ac-
cent associated with the lack of reduction and improve phonemic awareness. 

K e y w o r d s :  Russian as a foreign language; reduction; qualitative reduction; teaching phonetics; correction course of Russian 
phonetics; phonetics 
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Важность фонетического аспекта в обучении 
русскому языку как иностранному (далее – РКИ) 
очевидна, так Н. А. Любимова утверждает, «ре-
зультативность и эффективность общения на не-
родном языке, исполнение социальной роли гово-
рящего во многом определяются качеством фоне-
тического оформления речи иноязычных» [Люби-
мова 2011: 10].  

Обучение практической фонетике связано не 
только с постановкой, автоматизацией и диффе-
ренциацией звуков на уроках, но и формировани-
ем у студентов устойчивых знаний о позиционных 
и непозиционных явлениях, в том числе навыка 
редукции. Целью настоящего исследования явля-
ется выявление эффективных способов проведения 
занятия для корректировки и / или автоматизации 
навыка редуцирования гласного [а] после мягких 
согласных в русской речи китайских студентов. 
Задачи настоящего исследования следующие: 
определение общих трудностей в обучении рус-
ской фонетике китайских студентов, обзор спосо-
бов представления темы качественной редукции в 
современных русскоязычных учебных и учебно-
методических пособиях, разработка комплекса 
упражнений, направленных на автоматизацию 
навыка редуцирования. 

Вопросу теории и практике обучения русской 
фонетике посвящены труды отечественных лингви-
стов и педагогов: Н. А. Любимовой [2011], Е. А. Брыз-
гуновой [1963, 1977], Ю. А. Касаткиной [2016], 
А. А. Акишиной [2002], Н. Н. Рогозной [2001], 
М. Н. Шутовой [2005], С. А. Дерябиной [2021], 
Н. Б. Битехтиной и В. Н. Климовой [2011]. Однако, 
несмотря на востребованность данных исследований 
современной методикой преподавания фонетики 
русского языка как иностранного, процесс формиро-
вания навыков и умений в области фонетической 
редукции в русской речи китайских обучающихся 
остается недостаточно изученным, чем обусловлена 
актуальность настоящего исследования.  

В системе обучения фонетике русского языка 
как иностранного традиционно выделяются три 
компонента: вводно-фонетический, сопроводи-
тельный и корректировочный курсы. Вводно-
фонетический курс встраивается в курс практиче-
ского русского языка в рамках обучения слушате-
лей на подготовительном факультете или отделе-
нии, однако, как отмечает А. М. Литовкина «при 
обучении иностранному языку методисты обра-
щают большое внимание на грамматический, пе-
реводной аспекты, где учащимся приходится «за-
учивать» новые слова и многочисленные правила» 
[Литовкина, Мяо 2023: 237], что не способствует 
развитию слухопроизносительных навыков. Со-
проводительному курсу русской фонетики уделя-
ется значительно меньше внимания на уроках 
РКИ, а корректировочный курс отсутствует вовсе в 
учебном плане большинства подготовительных 
факультетов. Очевидна необходимость включения 
ККРФ в образовательный процесс студентов-
инофонов основного этапа обучения. 

Основная сложность в обучении китайских 
студентов в области русского вокализма заключа-
ется в постановке и автоматизации звука [ы], диф-
ференциации звуков [ы] – [и], дифференциации 
звуков [у] – [о], корректировке недостаточной ла-
биализации гласных [у], [о], а также корректиров-
ке редукции гласных [а] / [э] после мягких соглас-
ных. Опыт преподавания показывает, что редук-
ция гласных [о] / [а] после твердых согласных не 
вызывает особой трудности, редко отмечается ги-
перкоррекция в произношении союза но: студен-
ты-инофоны намеренно редуцируют гласный в 
союзе, подобная ошибка легко устраняется, до-
полнительной коррекции не требуется.  

Р. И. Аванесов отмечал, что, обучая иностран-
цев русскому литературному произношению необ-
ходимо добиться правильной постановки отдель-
ных звуков, а также «необходимо привить уча-
щимся навыки правильного произношения в от-
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ношении ритмического строя русского слова с его 
редукцией гласных в безударных слогах и т. д.» 
[Аванесов 1984: 5]. Опыт преподавания китайским 
студентам Байкальского государственного универ-
ситета показывает, что редукция гласных звуков 
после мягких согласных представляет трудность 
для большинства обучающихся первого курса, 
освоивших программу подготовительного факуль-
тета вне языковой среды и впервые оказавшихся в 
стране изучаемого языка. По наблюдениям 
И. М. Логиновой, «трудности усвоения этой те-
мы – явление универсальное для иностранцев лю-
бой национальности и даже российских учащих-
ся – носителей различных диалектов русского язы-
ка» [Логинова 2021: 35], что обусловливает актуаль-
ность методической разработки упражнений, 
представленных в настоящей статье.  

Трудность, возникающая в процессе приобре-
тения навыка редуцирования гласного [а] после 
мягких согласных, связана не только в усвоении 
обучающимися артикуляции фонем [’ь] или [’иэ], 
но и в корректировке или постановке мягкости 
предшествующих согласных, так как «в китайском 
языке, в отличие от русского языка, также нет про-
тивопоставления согласных звуков по твердости-
мягкости. Поэтому китайские студенты иногда 
мягкие согласные русские звуки произносят твёр-
до, не различают в речи мягкие и твердые соглас-
ные звуки» [Скобелкина 2019: 133].  

Также на первых этапах урока у студентов по-
является трудность в восприятии, связанная с не-
совпадением фонемы и графемы, обозначающей ее 
на письме: графема Я обозначает звуки [’ь] или 
[’иэ]. В данном случае редукция отсутствует вовсе, 
отмечается чтение «как написано», решению этой 
проблемы способствуют упражнения с ритмиче-
скими моделями слов, наглядно демонстрирую-
щими место ударения в словах, ударные и без-
ударные слоги, степень редукции. 

Отметим, что несоблюдение редукции в рус-
ской речи китайских студентов приводит к появ-
лению не только фонетических ошибок, но и фор-
мирует устойчивый навык неправильного произ-
ношения, что затрудняет понимание речи обуча-
ющегося, «способствует несформированности фо-
нематического слуха и, следовательно, сложно-
стям с восприятием речи на слух» [Китова 2023: 
427]. Отсутствие редукции в русской речи китай-
ских студентов также формирует устойчивый ино-
странный акцент, недопустимый для будущих 
лингвистов, филологов и специалистов в области 
межкультурной коммуникации. Подобный акцент 
возможно предупредить или исправить уже име-
ющийся в рамках ККРФ. 

Цели, задачи, а соответственно и фонетиче-
ское наполнение, методы и приемы на уроках ВФК 
и ККРФ значительно различаются. В рамках ККРФ 
работа с единицами менее слова должна быть 
представлена минимально, т. к. изолированная 
артикуляция звуков значительно легче, чем их 
произношение в потоке речи, однако достаточна 
для акцентирования внимания обучающихся на 
особенностях артикуляции звука и переключении 

артикуляции с одного звука на другой. Фонетиче-
ский материал уроков ВФК иной: на уроках ВФК 
работа с фонетическим материалом во многом за-
ключается в постановке и автоматизации звука на 
слоговом материале и искусственных моделях ре-
альных слов.  

На уроках ККРФ должно формироваться осо-
знанное отношение обучающихся к устройству 
артикуляционной базы русского языка, должен 
быть представлен артикуляционный уклад русско-
го языка в сопоставлении с укладом родного языка.  

Во время занятий на ККРФ необходимо вве-
сти в практику минимальную терминологическую 
базу, студенты основного этапа обучения должны 
знать устройство артикуляционного аппарата, 
быть способны дать элементарную характеристику 
звуку и слову в целом, различать категории твёрдо-
сти – мягкости, глухости – звонкости, уверенно 
оперировать терминами гласный, согласный, ударе-
ние, интонация, слог, фонетическое слово, синтагма, 
фраза и т. д. Обучающиеся филологического про-
филя также должны знать основные фонетические 
процессы – редукция, аккомодация, ассимиляция, 
а в рамках описанного урока китайские студенты 
познакомятся с качественной редукцией, научатся 
определять степень редукции. 

Тема «Редукция безударных гласных [а], [э] 
после мягких согласных» представлена в виде са-
мостоятельного урока в учебном пособии 
И. В. Одинцовой «Русский язык как иностранный. 
Звуки. Ритмика. Интонация» [Одинцова 2004]. 
Учебное пособие национально не ориентировано, 
может быть использовано на различных этапах 
обучения, но предназначено для студентов про-
двинутого уровня, о чем, например, свидетель-
ствует лексическое наполнение учебного материа-
ла. Практика показывает, что данное учебное по-
собие может быть успешно использовано с китай-
скими студентами старших курсов, однако в рам-
ках ККРФ для обучающихся первого курса описан-
ное издание менее эффективно, так как в силу 
сложности лексического и грамматического 
наполнения теряется коммуникативная значи-
мость материала, преподаватель не имеет возмож-
ности семантизировать значительный объем лек-
сем, а обучающие не в состоянии их усвоить и вве-
сти в собственную речевую практику. 

Корректировочный курс русской фонетики и 
интонации О. Н. Коротковой «По-русски без акцен-
та» национально ориентирован и предназначен для 
говорящих на китайском языке, что является пре-
имуществом учебного пособия при работе в моно-
национальной группе, так как методические ком-
ментарии к уроку, а также формулировки заданий 
переведены на китайский язык. Курс адресован сту-
дентам, освоившим вводно-фонетический курс, и 
предназначен для работы в «группах начального 
этапа обучения» [Короткова 2009: 6], поэтому не 
может быть эффективно использован в качестве 
основного учебного пособия для занятия со сту-
дентами первого курса филологического профиля.  

В учебном пособии «Корректировочный курс 
русской фонетики и интонации для иностранных 
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студентов 1 курса бакалавриата» Ю. М. Науменко 
редукция [а] после мягких согласных представлена 
не самостоятельным уроком, а его частью. Таблица 
редукции сопровождается кратким и доступным 
комментарием, однако для отработки редукции 
автор предлагает лишь одно практическое задание, 
что не способствует автоматизации навыка 
[Науменко 2020: 43–44]. 

Предполагаемая структура урока 
Каждый фонетический урок следует начинать с 

фонетической разминки, которая может содержать 
скороговорки (на начальных уроках) или работу со 
стихами предыдущих уроков. Предлагаем разнооб-
разить фонетическую разминку и дополнить ее иг-
ровым упражнением типа «снежный ком»: 

Упражнение 1. Слушайте и повторяйте. Запом-
ните последнее предложение и запишите его.  

А. …Ка́рла… 
…Ка́рла Ма́ркса… 
…на улице Ка́рла Ма́ркса… 
…нахо́ дится на улице Ка́рла Ма́ркса… 
…университе́ т нахо́ дится на улице Ка́рла 

Ма́ркса… 
Байка́льский университе́ т нахо́ дится на улице 

Ка́рла Ма́ркса… 
Байка́льский госуда́рственный университе́ т 

нахо́ дится на улице Ка́рла Ма́ркса. 
Б. …в Байка́льском… 
…в Байка́льском университете…  
…в Байка́льском госуда́рственном университете… 
…учатся в Байка́льском госуда́рственном универ-

ситете… 
…учатся на пе́ рвом курсе в Байка́льском госу-

да́рственном университете… 
Раиса и Лариса учатся на пе́ рвом курсе в Бай-

ка́льском госуда́рственном университете. 
Представленное упражнение на материале 

активной учебной лексики отрабатывает произ-
ношение звуков [л] – [л’] и [р] – [л], акцентирует 
внимание на переключение артикуляции кончика 
языка: «при [р] кончик языка направлен к альвео-
лам, но не образует с ними плотной смычки. При 
боковом щелевом сонанте [л] кончик языка плотно 

упирается в верхние зубы, образуя смычку – пре-
граду – на пути выходящей воздушной струи» 
[Любимова 1982: 176].  

Предварить практическую работу с редукцией 
гласных после мягких согласных стоит напомина-
нием степеней редукции, т. к. обучающиеся долж-
ны быть уже знакомы с явлением редукции глас-
ных [а] и [о] после твердых согласных. Необходимо 
напомнить правило чтения буквы Я, особенности 
отражения мягкости согласных в фонетической 
транскрипции, особенности мягкости согласных 
[ч], [щ], [j] и ее связи с орфографией. 

Для предвосхищения ошибок, связанных с 
произнесением некоторых грамматических форм, 
следует обратить внимание на то, что в окончаниях 
существительных в И.п., Р.п., Т.п. ед.ч., Д.п., Т.п., 
П.п. мн. ч., в окончаниях прилагательных и глаго-
лов на месте буквы Я произносится [ъ]: тётя – [’ъ], 
мо́ ря – [’ъ], дя́дям – [’ъм], дорога́я – [а́ jъ], ви́дят – [’ът] 
[Аванесов 1984: 64]. В целом наблюдается тенденция 
к сохранению качества звука в соответствии с гра-
фическим обликом гласных, «когда эти гласные 
служат для различения грамматических форм в аб-
солютном конце слова» [Битехтина 1977: 85]. 

В первом предударном слоге после мягких со-
гласных гласный [а] является «гласным верхнего 
ряда, переднего образования. В транскрипции 
этот звук обозначается через [и]. От ударного [и] 
этот гласный отличается кроме меньшей длитель-
ности и вялой артикуляции также менее высоким 
подъёмом языка» [Брызгунова 1963: 138]. Однако [а] 
первой степени редукции может звучать как «и 
склонное к э», что отражено в настоящей работе и 
реализовано в транскрипции – [иэ].   

На месте буквы А (Я) после мягких согласных 
во втором предударном слоге, а также во всех за-
ударных слогах произносится еще более краткий 
звук [и], который «от ударного [и] отличается кро-
ме краткости и вялости артикуляции также менее 
высоким подъемом языка. В транскрипции этот 
звук обозначается через [ь]» [Брызгунова 1963: 138].  

Редукция безударного гласного [а] после мяг-
ких согласных может быть представлена следую-
щим образом: 

 

Звук 2-й и 3-й … предударные слоги 1-й предударный слог Ударный слог Заударные слоги 
[’а] [’ь] [’иэ] [’а] [’ь] 

 пятьдеся́т 
часово́й 

янва́ рь 
часы́ 

пять 
час 

ме́сяц 
пло́щадь 

 

Отметим, что в данной методической разра-
ботке рассматриваются случаи редукции на месте 
буквы Я, редукцию гласного [а] после мягких со-
гласных [ч], [щ], [j] целесообразно изучать и кор-
ректировать в разделах ККРФ, посвященных соот-
ветствующим согласным, в таблице примеры даны 
обучающимся для ознакомления.  

Продолжается работа над редукцией на груп-
пе упражнений, связанных с ритмической моде-
лью слова. В рамках ВФК работа с ритмикой слова 
должна проводиться на каждом занятии, вызывает 
вопрос необходимость отработки исключительно 
ритмики слова на уроках ККРФ, очевидно, что та-
кая работа должна служить фоном для закрепле-

ния или корректировки фонетического навыка, в 
нашем случае редукции. В следующем упражне-
нии, направленном на отработку навыка редукции 
гласного [а] после мягких согласных, слова разде-
лены по ритмическим моделям, что облегчает 
определение места ударения и соответственно сте-
пени редукции. Языковой материал данного 
упражнения должен включать лексемы различных 
частей речи, словоформы, а также имена соб-
ственные (Япония, Вячеслав, Ярославль, Рязань). 

Упражнение 1. Слушайте и повторяйте. Читай-
те слова, следите за произношением звуков, которые 
обозначают буква Я. 
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ТА я, пять, яд, мяч, Ян, мять, взять 
ТА – ТА́ яйцо́ , ядро́ , язы́к, пятно́ , янта́рь, княж-

на́, мясни́к; пляса́ть, вяза́ть, гляде́ ть, 
дряхле́ ть, кляну́ сь; 
прямо́ й, свято́ й, мясно́ й; пятьсо́ т; 
Яку́ тск, яку́ т, Ряза́нь 

ТА́ – ТА ме́ сяц, за́яц, па́мять; за́нят  
ТА́ – ТА – ТА ты́сяча, па́мятка, де́ ятель, вы́глянуть, 

па́мятный 
ТА – ТА́ – ТА ряби́на, лягу́ шка;  

сего́ дня, неде́ ля, япо́ нский, тяжёлый; 
пятна́дцать, являт́ься 
япо́ нский, янва́рский 

ТА – ТА – ТА́ ягуа́р; 
завяза́ть, развяза́ть;  
тяжело́ , занята́, сгоряча́; 
водяно́ й, ледяно́ й, ветряно́ й, земляно́ й, 
дровяно́ й, шерстяно́ й; 
девятьсо́ т; 
в сентябре́ , в октябре́ , в ноябре́ , в январе́ ; 
Яросла́в, Вячесла́в, Яросла́вль 

ТА́ – ТА – ТА – ТА  па́мятники 
ТА – ТА́ – ТА – ТА Япо́ ния, Яку́ тия, явле́ ние 

япо́ нская, янва́рская, пятна́дцатый  
ТА – ТА – ТА́ – ТА  девятна́дцать, девяно́ сто; 

яснови́дец, ядови́тый; 
Яросла́ва 

Для предвосхищения гиперкоррекции, в нашем 
случае редукции гласного в ударной позиции, воз-
можно чередовать фонетический материал с ударной 
и безударной фонемой [а] после мягких согласных: 

Упражнение 2. Слушайте слова. Укажите удар-
ный слог. Напишите ритмические модели слов. 

Образец: мясной –  –́ 
мяч 

пять 
Ян 

взял 
снял 

мясной 
пятьсот 

яйцо 
взяла 
пяти 

Яна 
мясо 
ярко 
яма 

яйца 

месячный 
яблочный 

заячий 
ярмарка 
с якоря 

взглянула 
клянется 
являться 

рябина 
пятнадцать 

водяной 
сгоряча 

травяной 
нефтяной 
кровяной 

явление 
яичница 

рябиновый 

завязала 
развязала 
Ярослава 

перетянут 
под рябиной 

Далее следует обратить внимание обучаю-
щихся на переключение артикуляции при произ-
несении гласного полного образования и редуци-
рованного гласного [а] после мягкого согласного в 
однокоренных словах и словоформах, акцентиро-
вать внимание на движении языка помогает сле-
дующее упражнение: 

Упражнение 3. Слушайте и повторяйте. Следите 
за редукцией гласных звуков на месте буквы Я в одноко-
ренных словах и формах слов. 

А.  
[’а́] – [иэ] 

взгля́д – взгляну́ ть мя́гкий – смягчи́ть ребя́та – ребятня ́
взял – взяла́ мя́со – мясно́ й связь – связи́ст 

горя́чий – сгоряча́ мяч – мячи́ снял – сняла́ 
клят́ва – кляну́ сь пять – пяти́ стря́пать – 

стряпня́ 
князь – княжна́ развя́зка – развя-

за́ть 
тя́жесть – тяжё-

лый 
тя́нут – тяну́ ть ноя́брь – в ноябре́  сентя́брь – в сен-

тябре́  
я́вка – являт́ься октя́брь – в ок-

тябре́   

Б. 
[иэ] – [’а́] 
ядро́  – яд́ра 
яйцо́  – яй́ца  
В. 
[’а] – [ь] 
пять – пятьдесят́ 
ряд – рядово́ й  
яд – ядови́тый 
Продолжить работу над осознанным переклю-

чением артикуляции и закреплением навыка ре-
дукции следует на более широком контексте, фоне-
тический материал должен включать не только сло-
ва и словоформы, но и синтагмы и целые фразы. 
Лексическое наполнение дальнейших упражнений 
должно соответствовать элементарным коммуника-
тивным задачам студента-инофона, обучающегося 
на первом курсе и впервые погруженного в языко-
вую среду. Упражнения могут включать лексику 
учебной тематики (например, пятерка, языковая 
специальность, январские каникулы), бытовой тема-
тики (мясной суп, яичный салат, октябрьский район). 
Кажется необходимым обратить особое внимание 
на явление редукции при произнесении числи-
тельных, как качественных, так и количественных, 
а также названий месяцев, чему может быть по-
священо отдельное упражнение или его часть: 

Упражнение 4. Слушайте и повторяйте. Следите 
за редукцией гласных звуков на месте буквы Я в разных 
позициях однокоренных слов. 

А.  
1. Ряби́на – ряби́новый – ряби́на в сентябре́  – 

Красная ряби́на в сентябре́ . 
2. Мяс́о – мясни́к – мясно́ й – мясно́ й суп – мясно́ й 

суп с картофелем – Заказал на обед мясно́ й суп с карто-
фелем. 

3. Я́йца – яйцо́  – яи́чница – яи́чный – яи́чный са-
лат – яи́чный салат с мяс́ом – Приготовила на ужин 
яи́чный салат с мяс́ом. 

4. Ме́ сяц – ме́ сячный – ежеме́ сячный – еже-
ме́ сячный журнал – ежеме́ сячный журнал «Спорт» – На 
сайте опубликовали ежеме́ сячный журнал «Спорт». 

5. Язык – языково́ й – языкова́я специальность – 
учусь на языково́ й специальности – Я учусь на языково́ й 
специальности. 

6. Па́мять – па́мятный – па́мятник – па́мятник 
Пушкину – Па́мятник Пушкину стоит на Ряза́нской 
улице. 

7. Яд – ядови́тый – ядови́тые яѓоды – Нельзя есть 
ядови́тые яѓоды! 

8. Жесть – жестян́ка – жестяно́ й – Эх, жизнь 
моя жестян́ка! 

Б.  
1. Сентяб́рь – сентяб́рьский – в сентябре́  – в сен-

тябре́  вян́ет трава 
2. Октяб́рь – октяб́рьский – октяб́рьский район – 

в октябре́   
3. Ноя́брь – нояб́рьский – в ноябре́     
4. Янва́рь – в январе́  – янва́рский – янва́рские мо-

ро́ зы 
В. 
1. Пять – пят́ый – пят́еро – пята́к – пятёрка – 

пятёрка по грамматике  
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2. Де́ вять – девя́тый – Сентя́брь – это девят́ый 
ме̜́сяц. 

3. Де́ сять – десят́ый – Октяб́рь – это десят́ый 
ме́ сяц. 

4. Пять – пятна́дцать – пятна́дцать рублей 
5. Пять – пятьсо́ т – пятьсо́ т юа́ней 
Закрепить связь между буквенным и фонетиче-

ским образом слова, отразить процесс фонетической 
редукции в доступном виде помогает прием фонети-
ческой разметки. По наблюдениям Н. А. Любимовой 
и С. А. Дерябиной, «фонетическая разметка позво-
ляет наглядно представить редукцию, фонетические 
процессы внутри слова и на стыке слов, синтагма-
тическое членение и интонационное оформление» 
[Дерябина, Любимова 2021: 306]. 

Для достижения поставленной цели урока це-
лесообразно применить технику направленной 
фонетической разметки, акцентирующей внима-
ние на изучаемом явлении. В нашем случае ис-
пользуемые элементы фонетической разметки 
направлены на закрепление исключительно явле-
ния редукции, для этого предлагаем студентам 
прослушать диктора и написать звуки, которые 
обозначает на письме буква Я. Для автоматизации 
навыка редуцирования гласных, определения сте-
пени редукции и формирования опыта критическо-
го наблюдения процессов в речи в фонетический 
материал задания стоит включить примеры произ-
несения [а] после мягких согласных не только в за-
ударных и предударных слогах, но и ударных.  

Упражнение 5. Слушайте слова и ставьте ударение. 
Напишите звуки, которые обозначают выделенные буквы. 

            [   ]     [   ] 
1. Без пяти пять на часах 
             [    ]         
2. В октябре ещё тепло 
         [   ]         
3. Водяной пистолет 
                [   ]         
4. Ежемесячный платёж за телефон 
                 [   ]         [   ]           
5. Изучаю японский язык 
     [   ]         
6. Лягушка живёт в болоте 
                            [   ]    [   ]         
7. Машина застряла в яме 
                [   ]         
8. Памятник на улице Ленина 
                                     [   ]         
9. Первый снег в сентябре 
                                  [   ]         
10. Получила «пятёрку» по грамматике 
Закрепление навыка редуцирования гласных 

целесообразно дополнить грамматическими 
упражнениями, связанными с образованием одно-
коренных слов. Студентам предлагается образовать 
прилагательные от существительных по указанным 
моделям и отметить случаи редукции гласных, а 
также, по возможности, составить фразу: 

Упражнение 6. Образуйте прилагательные от су-
ществительных, поставьте ударение, отметьте слу-
чаи редукции. Составьте с прилагательными словосо-
четания. 

                                [иэ] 
Образец: Ветер – ветряно́ й. Ветряна́я мельница.  

1. вода 5. жесть 9. нефть 
2. гвоздь 6. кость 10. шерсть 
3. дрова 7. кровь  
4. земля 8. лёд  
Обучение транскрипции слова не входит в за-

дачи ККРФ, полное представление о правилах 
транскрибирования студенты получают в рамках 
теоретического курса русской фонетики. Р. И. Ава-
несов утверждает, что «обучая русскому литератур-
ному, произношению нерусских надо отказаться от 
некоторых деталей в произношении, стремясь к 
некоему стандарту» [Аванесов 1984: 5], так, напри-
мер, допустимо пренебречь правилами ассимиля-
тивного смягчения согласных при наличии твердо-
го варианта. Кроме того, на занятиях ККРФ обуча-
ющиеся должны приобрести элементарные знания 
о принципах транскрипции, получить навык чтения 
транскрибированного текста, а также фонетиче-
ской разметки, некоторые фонетические явления, 
не формирующие значительный акцент могут быть 
не отражены в учебной фонетической транскрипции 
в рамках ККРФ. Между тем использование тран-
скрипции и ее элементов даже в упрощенной форме 
на занятиях ККРФ способствует совершенствованию 
слухопроизносительных навыков, для чего может 
быть использовано подобное упражнение: 

Упражнение 7. Прочитайте транскрипцию. За-
пишите слова и выражения. 

1. [jьд˄в’и́тъjъ  jа́гъдъ] 
2. [изуча́jу  jиэпо́ нск’иj  jиэзы́к] 
3. [п˄jэ́ ду  в͜   jиэпо́ н’иjу] 
4. [л’ьд’иэна́jъ  в˄да́] 
5. [кръв’иэна́jъ  кълб˄са́  н˄͜   у́ жын] 
6. [п’иэт’о́ ркъ  пъ ͜   ф˄нэ́ т’ик’ь] 
7. [п’иэтна́цът’  студ’э́ нтъф  нъ ͜   уро́ к’ь] 
8. [п’иэтна́цът’  м’ину́ т  п’а́тъвъ] 
9. [п’иэцо́ т  рубл’э́ j] 
10. [сн’эк  в͜   ˄кт’иэбр’э́ ] 
На заключительных этапах урока используют-

ся стихи, помогающие совершенствованию не 
только навыка редуцирования гласных, но и рит-
мики слова и интонации: 

Упражнение 8. Послушайте предложения, вставьте 
пропущенные слова, поставьте ударение. Напишите, 
какой звук обозначает буква Я. 

1. Красною кистью 
___________ зажглась. 
Падали листья. 
Я родилась. 
(Цветаева М.) 
2. Не давай мне ничего на ___________, 
Знаю я, как ___________ коротка. 
(Ахматова А.) 
3. ___________ крадется по дорожкам,  
Ступает тихо солнцу вслед.  
Грибы и ___________ в лукошке.  
И ___________ он шлет привет! 
В багряном бархатном кафтане,  
Из листьев ___________ набекрень,  
Он целый ___________ будет с нами  
Встречать рассвет, и ночь, и день. 
(Майданик Н.) 
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4. ___________ ___________ проходит,  
С поля глаз она не сводит.  
Вот в сочельник в самый, в ночь  
Бог дает царице дочь. 
(Пушкин А.) 
А. А. Акишина отмечает, что отсутствие ауди-

рования как значимого элемента урока по РКИ 
является недочетом в работе над фонетикой [Аки-
шина 2002: 166]. Предлагаем использовать фраг-
мент мультфильма «Летучий корабль» в качестве 
аутентичного звучащего материала для отработки 
аудитивного навыка в рамках обозначенной темы. 
В качестве притекстового задания студентам пред-
лагается рассмотреть картинки-фрагменты еще 
незнакомого мультфильма и ответить на вопросы, 
проявив языковую догадку: 

Задание 1. Посмотрите на картинку. Это Водя-
но́ й. Как вы думаете: 

– Кто это? 
– Это мужчина или женщина? 
– Где он / она живёт? 
– Объясните, почему его / её так называют? 
– Кто его / её друзья и подруги? 
После однократного прослушивания текста 

студенты выполняют задание: 
Задание 2. Посмотрите отрывок из мультфильма 

«Летучий корабль» (08:10). Вставьте пропущенные 
слова, поставьте в них ударения, отметьте, какой звук 
обозначает буква Я.  

Я – ___________, я – ___________ 
Поговорил бы кто со мной 
А то мои подружки 
Пиявки, да ___________ (фу, какая гадость!) 
Эй, жизнь моя ___________! 
А ну ее в болото! 
Живу я как поганка 
А мне летать, 
А мне летать, 
А мне летать охота!! 
Я – ___________, я – ___________! 
Никто не водится со мной 
Внутри меня – водица 
Ну что со мной водиться? 

(Энтин Ю.) 
Завершается работа чтением стихов, посло-

виц и поговорок, в которых часто встречается яв-
ление редукции, что позволяет автоматизировать 
приобретенный артикуляционный навык, а также 
способствует совершенствованию навыка члене-
ния фразы на синтагмы и постановки синтагмати-
ческого ударения, чтение предваряется следующей 
инструкцией: 

Слушайте и повторяйте. Расставьте ударение в 
словах. Читайте, следите за произношением гласного 
[а] после мягких согласных. Напишите звуки над буква-
ми в выделенных словах. 

1. Ярослав и Ярославна 
Поселились в Ярославле. 
В Ярославле живут славно 
Ярослав и Ярославна. 
2. Призадумалось яйцо: 
Кто же я, в конце концов? 
Лебедь, утка, или я 

Ядовитая змея? 
3. Я – вертикультяп. 
Могу вертикультяпнуться, 
могу вывертикультяпнуться. 
4. «Что шумишь, качаясь, 
Тонкая рябина, 
Низко наклоняясь 
Головою к тыну?» – 

(Суриков И.) 
В качестве контроля полученного навыка мож-

но предложить обучающимся выполнить предвари-
тельную фонетическую разметку поэтического тек-
ста, как отмечает И. В. Одинцова, «использование 
на занятиях стихов не только помогает активизиро-
вать правильное произношение звуков и ИК, но и 
создать в итоге образцы правильного произноше-
ния звучащего текста» [Одинцова 2004: 334]: 

Упражнение 9. Выполните фонетическую размет-
ку текста. Напишите звуки, которые обозначают вы-
деленные буквы, расставьте паузы, укажите интона-
ционные конструкции.  

Брожу одна по сентябрю 
Рябины жарко пламенеют. 
Солгу, сказав, что не люблю. 
Солгу, сказав, что не жалею. 
Но что же делать? Как суметь 
Тебя забыть, с собою сладить? 
Перебороть? Переболеть? 
Тебя сгубить – себя ограбить… 
Дурманом душным оплести. 
И обмануться. И забыться. 
И этим душу отвести 
Как будто ключевой воды напиться. 
Брожу, брожу по сентябрю. 
Неспешно листья приминаю. 
И лгу себе, что не люблю 
И лгу себе, что забываю. 

(Гейнц Д.) 
Представленный поэтический текст удачно 

сочетает в себе доступное лексическое и граммати-
ческое содержание и необходимый фонетический 
материал: качественная редукция после мягких и 
твердых согласных, оглушение звонких согласных 
на конце слова, ассимиляция по звонкости, про-
изношение группы согласных, различные типы 
интонационных конструкций. 

Подобная система упражнений способствует 
предупреждению фонетических ошибок, готовит 
студентов к самостоятельному фонетическому ана-
лизу звучащего текста, формирует навык аналити-
ческого наблюдения над фонетическими явления-
ми, что в целом способствует развитию коммуни-
кативной компетенции студента-инофона, так как 
полученный навык легко приложим и собственной 
продуктивной речевой деятельности.  

Редуцирование гласного [а] после мягких со-
гласных должно стать автоматизированным навы-
ком, требующим минимального контроля созна-
ния. Хотя нарушение законов редукции не являет-
ся причиной появления фонематических ошибок 
студентов-инофонов и не приводит к коммуника-
тивной неудаче говорящего в целом, однако не-
сформированность навыка редуцирования, в том 
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числе после мягких согласных, создает устойчивый 
иностранный акцент в русской речи обучающихся. 
Разработанная система упражнений в рамках кор-
ректировочного курса русской фонетики позволяет 
устранить и предвосхитить возможные ошибки в 

области качественной редукции, совершенство-
вать технику чтения, способствует развитию фоне-
тического слуха учащихся и преодолению ино-
язычного фонетического акцента. 
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